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			El 1283 el món es mou a vint quilòmetres per hora, la velocitat mitjana d’un cavall. Aquesta realitat modela les distàncies i la percepció que els seus habitants tenen de l’espai. El món és immens: un viatger des de Barcelona triga cinc dies a arribar a Saragossa, vint fins a Santiago de Compostel·la. París és a un mes, suposant que les condicions meteorològiques siguin favorables. La geografia mana sobre l’home. Les muntanyes i els rius marquen els seus límits i, al costat del temps, emmotllen pobles, perfilen nacions i esbossen llengües.

			L’any 1283 Europa ni tan sols es diu així. És la cristiandat. Concepte clar en la ment dels seus habitants però difús en els límits. Ocupa tot el continent, des dels regnes ibèrics fins als països escandinaus, i des d’Irlanda fins a les terres del Caucas i de l’estepa russa. De nord a sud, d’est a oest, la creu és el símbol d’aquesta comunitat espiritual, illetrada però capaç de parlar i entendre un idioma universal fet d’imatges de sants, crucifixions, parusies, dimonis, profetes i apòstols. El pelegrí anglès comprèn el pòrtic de la glòria a Compostel·la i s’emociona davant seu. L’artista flamenc que pinta un tríptic sap que el comerciant català que l’ha encarregat caurà de genolls davant l’altar i serà còmplice de la seva obra d’art, en reconeixerà tots els personatges, en sabrà llegir la història.

			L’home d’aquesta època creu que l’espiritual i transcendent és present en la seva vida quotidiana, tant si es tracta de les forces del bé com de les del maligne: Jesús, la Verge i els sants fan miracles, cavalquen amb la host cristiana amb l’espasa a la mà. El dimoni pot sorgir transfigurat darrere de qualsevol revolt del camí. És, també, un món ple de supersticions, d’ancestrals creences que nien a l’ànima de la gent des de molt abans de la victòria del cristianisme. La ciència, però, s’obre pas lentament en aquest segle XIII. Des de les universitats, una visió del món més empírica i racional dóna un nou ímpetu a l’estudi de la filosofia, al dret o a la medicina.

			Però la unitat religiosa del món cristià no es tradueix en l’àmbit polític. La geografia i la distància s’imposen una altra vegada. Els reis i sobirans ho són, en teoria, de grans extensions. El territori és massa bast, i els mitjans, insuficients. El poder de facto està en mans dels qui posseeixen la terra, els senyors de la guerra. Els nobles d’espasa o bàcul. Hi viuen i la vigilen des dels seus castells i torres. El rei és una figura llunyana. Monarca de iure, només de nom. Sorgeix, de forma inevitable, la transacció, el pacte feudal. El rei, en definitiva, un senyor de la guerra afortunat, és incapaç de controlar efectivament el territori. Demana fidelitat, demanda homes i diners per a les seves guerres. A canvi, els senyors de la terra exigeixen privilegis, poder ser escoltats davant el rei, a qui consideren un igual. D’ell obtenen l’aval per explotar la terra i els seus habitants, per promulgar lleis i fer justícia. L’acord no és sempre estable. La monarquia, la cort, se sent fràgil enfront del poder dels nobles i vol enfortir-se. Per prestigiar la corona molts monarques acudiran al cap espiritual de la cristiandat, al Papa. Com a hereu de sant Pere, és el representant de Déu a la terra, el seu intèrpret, el mortal més proper a la divinitat i als seus designis. En un món creient, el seu poder és enorme. Per això molts monarques expressen en els seus testaments la voluntat de lliurar el regne a sant Pere, de convertir la terra en un feu papal. Els summes pontífexs acullen de bon grat aquesta iniciativa. Consagren les dinasties d’aquests territoris amb l’aurèola del beneplàcit romà, sant, gairebé diví. Així ningú s’atreveix a rebel·lar-se contra el príncep. Seria fer-ho contra el Papa i contra Déu. La Corona d’Aragó és un d’aquests regnes, infeudat a la Santa Seu des de temps de Pere II d’Aragó, I de Catalunya, dit el Catòlic, el pare de Jaume I, l’avi d’un dels protagonistes d’aquest relat, Pere el Gran. La mesura, tanmateix, amaga un perill. Els papes poden també, en cas d’enfrontament amb aquest rei, excomunicar-lo, apartar-lo de la comunió dels creients, condemnar-lo al purgatori i traspassar-ne la governació a un altre príncep. Encara pitjor: l’excomunió allibera els súbdits del jurament d’obediència i fidelitat.

			A l’extrem més occidental de la cristiandat, la Península Ibèrica se’ns presenta a vista d’ocell dividida en quatre regnes cristians i un d’islàmic. Els quatre primers es configuren com a franges més o menys verticals que s’estenen en direcció nord-sud, seguint el ritme de la llarga conquesta a costa de la mitja lluna. Portugal, abocat a la cornisa atlàntica. La poderosa i extensa Castella, nascuda a les verdes i boiroses valls de Cantàbria, amplia el seu territori en aquest segle XIII de manera espectacular. Els seus reis se senten hereus de l’antiga unitat visigòtica hispànica i anhelen convertir-se en emperadors de les Espanyes. Navarra, encaixonada entre Castella i Aragó, lluita per sobreviure a les ambicions d’ambdós regnes i es gira cap a França, buscant un garant de la seva independència. A l’orient peninsular, la Corona d’Aragó n’ocupa la façana mediterrània. Forma una confederació amb tres unitats polítiques: el regne d’Aragó, sense sortida al mar; Catalunya, un conglomerat de comtats més o menys unificats sota els comtes de Barcelona; i València, el territori de recent conquesta. Igual que Portugal i Castella, va expandint les seves terres a costa del poder musulmà, en retrocés des de principis d’aquella centúria. El seu últim reducte és el regne de Granada. Els seus monarques fan equilibris per subsistir entre l’embranzida dels regnes cristians al nord i les ambicions dels soldans del Marroc, cobejosos de les riqueses peninsulars. 

			Si ens apropem una mica més a nivell de terra, podrem veure l’espai on transcorre aquesta història, en part certa, en part ficció: el Baix Aragó, al sud del regne del mateix nom. Va ser conquerit al rei moro de València a la dècada dels seixanta del segle XII, és a dir, uns cent any abans del nostre relat. Pertanyia administrativament al regne d’Aragó i els seus habitants eren, en bona part, catalans, vinguts de les terres de Lleida per repoblar els nous territoris. L’impuls militar continuarà de forma espectacular durant el segle XIII, cap a València i cap al mar. En gairebé quinze anys, entre el 1229 i el 1245, el rei Jaume I portarà el penó quadribarrat fins a les Illes Balears i la frontera murciana, una superfície de més de vint-i-set mil quilòmetres quadrats.

			Les victòries de la creu sobre la mitja lluna van atorgar a aquells comtes reis la glòria militar, però la tasca decisiva estava pendent. Després del brogit de la guerra s’imposa la realitat: repoblar, teixir la nova terra amb colons que la solquin, amb homes que la governin i administrin, amb esglésies que propaguin la veritat del cristianisme. Per a això compta amb l’ajuda dels ordes militars, la màxima expressió del sentir d’una època: la unió de l’espasa i de l’oració. Els formen monjos soldats i són l’avantguarda de l’estendard reial. Tres d’ells neixen a Castella: Santiago, Calatrava i Alcántara. Un altre, el dels templers, és francès. Al Baix Aragó, els reis encarreguen a l’orde de Calatrava la defensa de les fronteres del regne des de les talaies més exposades als atacs enemics. En contrapartida, rep àmplies terres i exempcions. Aviat es converteix en una poderosa peça del tauler polític. Els seus mestres, caps suprems de l’orde, posseeixen grans recursos financers i militars que no dubtaran a posar en joc. Al costat de l’orde de Calatrava, el territori està controlat per la noblesa feudal, guerrers i eclesiàstics recompensats amb castells i terres, que cobren rendes i exerceixen el poder jurisdiccional: imposen taxes i imparteixen justícia. El seu afany és engrandir les possessions a costa dels altres i no dubten a recórrer a la violència militar per satisfer les seves ambicions.

			Va ser la necessitat de repoblar les gairebé desertes terres de recent conquesta el que va moure els monarques aragonesos a estimular la migració des de les terres del nord. Van concedir a les noves viles i pobles cartes de poblament, documents legals on es garantien drets i exempcions i que van quedar sota la jurisdicció del monarca, fora de l’abast de la rapacitat senyorial. El resultat és un territori esquarterat en diverses sobiranies: l’exercida pels ordes militars, la dels barons i la dels consells municipals. Cadascun dels tres grups, gelós dels seus privilegis, pugnava per eixamplar la seva influència a costa del contrari i estava disposat a tot per créixer. 

			Pere III d’Aragó, II de Catalunya, el fill de Jaume I, havia de consolidar aquesta herència extraordinàriament engrandida. Però el gran repte del seu regnat vindrà de la política exterior, fins a posar el nostre monarca al bell mig de l’escenari mundial d’aquell temps. Pere s’havia casat amb Constança, filla de Manfred, rei de la casa de Hohenstaufen del regne de Sicília, que aleshores comprenia el sud d’Itàlia i l’illa de Sicília. Els seus reis, com els d’Aragó, ho eren per donació papal. Tot i així, amb el temps havien esclatat conflictes entre les dues sobiranies, l’espiritual, representada pels papes, i la terrenal, encapçalada pels reis. El conflicte va ser llarg. Van córrer rius de tinta i de sang. Itàlia es dividí entre partidaris de la supremacia papal, el güelfs, i els defensors dels Hohenstaufen, anomenats gibel·lins. La guerra va arribar al seu paroxisme a la dècada de 1260, quan Manfred va morir a la batalla de Benevento lluitant contra les tropes del Papa, que se servia del poder militar de França, encapçalat per Carles, duc d’Anjou, delerós de construir-se un imperi mediterrani. Així, a la mort de Manfred, el regne va passar, per voluntat papal, a Carles d’Anjou. Aviat el pes de l’ocupació francesa es va començar a notar i els partidaris del legitimisme dels Hohenstaufen van dirigir les seves mirades a la cort aragonesa, cap a Constança, la filla de l’infortunat Manfred, i cap al seu marit, l’enèrgic Pere. Ell també tenia raons per odiar els francesos. França no havia renunciat a la seva sobirania sobre la Corona d’Aragó, que entenia com una separació unilateral de la Marca Hispànica d’origen carolingi. A principis del segle XIII, exèrcits francesos havien derrotat la host del seu avi, Pere el Catòlic, a la batalla de Muret, frustrant la projecció provençal del casal d’Aragó. 

			A l’agost del 1282, amb el pretext d’una croada contra Tunísia, Pere III es fa a la mar amb un poderós estol. Davant la costa africana fa mitja volta i posa rumb a Sicília. Quan hi desembarca, els sicilians ja s’han rebel·lat al toc de campanes de vespres contra els ocupants francesos, a qui han massacrat i foragitat. El reben com un alliberador. La cristiandat està atònita. Pere no ha fet cas de les admonicions del Papa, Martí IV, el francès Simon de Brie, venut a la política gal·la. Mentre Constança és proclamada reina a la catedral de Palerm, Martí IV excomunica i deposa Pere, anuncia la croada contra Aragó i concedeix les terres de la futura conquesta a Carles de Valois, fill del rei de França. A Aragó, Catalunya és el territori amb més consciència dinàstica i defensa la política del seu monarca. En el regne d’Aragó, però, la noblesa, mai convençuda de la projecció marítima de l’Estat, conspira per imposar a Pere una carta magna que deixi, pràcticament, el govern del regne a les seves mans. Castella tampoc és aliena a aquesta nova conjunció geoestratègica. Viu des de fa una dècada en una terrible crisi successòria. Sanç, el rei de facto, acaba de deposar el seu pare, Alfons X, reclòs a Sevilla. Els nebots de Sanç, els infants De la Cerda, vistos per alguns com els veritables hereus de la corona, estan a Aragó sota la protecció de Pere. El nou rei de Castella es manté a l’aguait, a l’espera d’esdeveniments que li permetin prendre la decisió d’atacar. El Papa, França, una part de la noblesa interior, Castella... Poderoses forces s’abraonen damunt la Corona d’Aragó, tota sola davant el món conegut de l’època. No serà l’última vegada al llarg de la seva història.
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			Castell de Calaceit. 20 de març de 1283

			 

			 

			 

			En Fernando no sabia com havia arribat a aquell forat, ni quant de temps feia que hi era. Tot i que la foscor era absoluta, sentia al seu voltant, sobre el pit, les espatlles i les cames, la solidesa de la pedra. A causa de l’estretor, mantenia els braços enganxats al cos. Tan bon punt aixecà els canells cap amunt, els artells van topar amb la dura roca. Va intentar reptar amb el cap com a ariet. Hi havia espai. Avançà arrossegant-se a les palpentes com un cuc, però al cap de pocs centímetres va adonar-se que s’havia encaixonat encara més. «En l’altra direcció! Pels peus!». Va intentar moure’s desfent el camí. Era inútil. Estava embussat. Va notar com la humitat llefiscosa de la paret li xafava el nas, li fregava la boca, li cenyia tot el cos com una mortalla. El pànic l’inundà. «Em moro! Vull morir! Que s’acabi això!». Va llançar un udol llarg i profund.

			—Pare?

			En Fernando va distingir en la penombra el rostre borrós d’una dona.

			—Sóc jo, pare. La vostra filla Toda. Que somiàveu?

			En Fernando de Sax, escuder i senyor de la comanda de Calaceit de l’orde de Calatrava, va quedar en silenci mentre la seva filla li cobria el front amb un drap amarat en aigua freda. Somiava? Potser sí. Però la sensació havia estat vívida, fins i tot més real que aquell despertar confús i febril. La respiració ronca i agònica va acompanyar durant un instant els seus pensaments.

			—Em reconeixeu, pare?

			Ell va assentir sense convicció. Darrere aquella cara allargada i el nas carnós veia en realitat la seva dona, Violant.

			—Violant? —La seva veu brollà dèbil, entre xiulets i flegmes.

			—La mare va morir fa molt de temps, pare. No us en recordeu?

			Les parets i la foscor el tornaren a atrapar. «I si no és un malson?». Va voler cridar amb totes les seves forces per espantar l’escena i despertar. De la seva boca oberta de bat a bat, però, tan sols en va sortir el silenci. Continuava en el mateix lloc desconegut, sufocat en un úter obscur, potser a mil metres sota terra, sense cap referència. «No vull morir enterrat viu! Per què jo? Santa Maria! Senyora del cel a qui en tantes ocasions em vaig encomanar en la batalla! Tingueu pietat! Deslliureu-me d’aquest horror!». En Fernando va plorar, mut, com un nen sense consol dominat per un terror dement que li asfixiava els pulmons i li feia sortir el cor per la gola. De cop, el silenci es va fer encara més profund. Hi havia algú vora seu. Una ferum densa i pútrida ho inundà tot. Aleshores va sentir, molt dins del seu cap, una veu que no era la seva:

			—Ja saps qui sóc.

			—Ho sé. Asmodeu. El verí de Déu. El diable coix.[1]

			Un ésser deforme aparegué al seu davant. Tenia la pell blava i escamosa. Els trets de la maldat en estat pur es combinaven en el seu rostre, dominat per una enorme gargamella de llop eriçada d’infinitat d’ullals. D’entre les seves cames obscenament eixarrancades penjava un enorme penis i grans genitals.

			—Ben aviat seràs meu.

			—On sóc?

			Es va fer el silenci i la fetidesa s’intensificà tant que cregué ofegar-se. No necessitava resposta. «Ho sé».

			—Aleshores, per què preguntes? Fins aquí baixeu els traïdors com tu. Al més profund. Aquest és el meu regne.

			—Tota l’eternitat captiu així. No puc imaginar tant horror!

			—Ningú s’atreveix a pensar-ho. Però això és el que succeeix. 

			La pedra que fins feia un instant fregava la cara d’en Fernando es transformà en el rostre bavejant d’Asmodeu. Uns ulls bestials i sense vida es clavaren en els del cavaller mentre li enfonsava, lentament, un ferro roent per l’anus. El dolor li abrasà les entranyes. El crit que llançà va ressonar en l’estretor fètida del nínxol, dins el seu cap, a l’habitació.

			Va despertar de nou amb una estranya i serena lucidesa. Estava sol. Per damunt de la ranera va distingir els sons clars de la nit: dels grills i d’un mussol. Sobre un bagul acostat al llit, una metxa surant en un bol ple d’oli il·luminava dèbilment el capçal. Mirant la flama fluctuant, va comprendre que es moria. «Nostre senyor totpoderós t’ha mostrat el que t’espera. No era un somni. Vaig trair el meu millor amic. Però encara no és tard».

			—Confessió! Confessió!

			El rostre de la seva filla va aparèixer de nou al seu costat.

			—Què desitgeu, pare?

			—Porteu-me fra Guillem. Ràpid!

			Gairebé a l’instant, va entrar un home jove i tonsurat. Vestia l’hàbit blanc del Cister.

			—Senyor, sóc aquí. 

			El frare va apropar la llum al rostre desencaixat del moribund.

			—He de confessar un terrible crim. Un gran secret. —Les seves mans fredes van engrapar amb sobtada força les del jove clergue—. No puc deixar aquest món així! No vull anar a l’infern! Hi he estat! Hi he estat...!

			Un calfred va recórrer el cos de fra Guillem. Escrutà la mirada vidriosa, plena de basarda, d’en Fernando, se senyà i apropà l’orella a uns llavis tremolosos i sense color:

			—El cofre...

			Darrere la paret del capçal algú escoltava. Per sort era un envà de guix i còdols. Una divisió més per compartimentar les àmplies sales del castell. «El cofre. Quin cofre?». Va enganxar l’orella a la paret i tancà els ulls per concentrar-se millor. «Parla més fort, vell del dimoni!». Va arrossegar la galta fins que va quedar de genolls a l’alçada del llit a l’altra banda. «Així està millor!». La veu cavernosa d’en Fernando de Sax li arribava esmorteïda però intel·ligible. «Molt millor».
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			Vall-de-roures. Tres setmanes després

			 

			 

			 

			El sol començava a apuntar lentament per darrere dels monts de Beseit i la penya de la Caixa. Les primeres llums retallaven a la vall els colors i les formes de l’orografia: àmplies rouredes i pollancredes al damunt de les poderoses muntanyes, oms i salzes al llarg del serpentejant riu Matarranya. Sobre la seva superfície, el dia arrencava mil lluentors de plata. 

			«Ara il·luminarà casa nostra», va pensar en Joan des de dalt del Puig, un altre dels monts que resseguien la vall per l’oest. Des d’allà dalt es dominava una extensa vista de la comarca. Li agradava contemplar l’albada quan sortia amb les ovelles. A vegades, quan mirava el cel encara fosc, sabia que faltava poc perquè trenqués la matinada i accelerava el pas, atabalant el ramat per no perdre’s l’espectacle. S’asseia aleshores en un penyal sobre el cim i jugava a anticipar els objectes guanyats a les ombres.

			«És allà!». El sol va banyar amb tons ataronjats una cabana de tosca pedra. Després, amb una rapidesa que sempre el sobtava, tota l’horta: la petita parcel·la arrendada a la seva família, els camps del senyor, els predis comunals, la torre solana, la torrassa de guaita que guardava l’accés cap al nord del regne i, per fi, la vila de Vall-de-roures, enganxada a l’ampit d’un promontori, cenyida per una muralla i el riu. A l’esplanada al damunt del turó s’aixecava el castell, descomunal comparat amb el poble als seus peus. Els alts murs de carreus es projectaven imperiosos i amenaçadors sobre el llogaret, que semblava trobar protecció estrenyent les cases entre elles davant de la imponent massa pètria. Per donar forma a aquesta malfiança mútua, una palissada de tova eriçada d’estaques de fusta envoltava el castell i separava l’espai civil del militar, delimitava l’àmbit del consell municipal i els seus furs del poder senyorial. La fortalesa, residència dels Oteiza, senyors del castell i la terra de Vall-de-roures, tenia forma rectangular amb torres a tres cantonades. Sageteres i petites finestres s’alternaven sense cap tipus de simetria per tot l’edifici, coronat en els panys de muralla per adarbs coberts. A l’interior s’obria el pati d’armes, irregular i amb una roca en un cantó, el pic granític del monticle sobre el qual s’assentava la fortalesa, massa dur per rebaixar. Per la cara exterior i enganxada al mur s’elevava l’església dels senyors, senzilla i d’una sola nau, tot i que la torre hexagonal era la més alta del poble.

			Al compàs de la nova jornada, els sons reconfortants de les tasques diàries li confirmaven que no estava sol i que les tenebres de la nit amb els seus esperits i dimonis donaven pas a la llum i al món dels vius. Ja hi havia activitat. Li ho confirmaven les volves de fum que sortien de diverses xemeneies de la fortalesa i la dringadissa llunyana dels cops de martell del ferrer al pati d’armes.

			Pel cantó de ponent, la vall s’eixamplava, les muntanyes perdien altura i el riu s’endinsava entre turons, buscant l’Ebre, on desembocava, en algun lloc que ell no coneixia. Aquell era el seu món. Sabia que el mar i Tortosa eren darrere dels alts pics dels ports de Beseit, a orient, i que per l’altra banda s’arribava a Alcanyís i, més enllà, a la gran ciutat de Saragossa, residència del bisbe, senyor eminent d’aquestes terres, home tan savi i principal que parlava amb el mateix rei quan li plaïa, com en Joan amb qualsevol noi del poble.

			El toc de les campanes el va treure del seu embadocament. Va saltar del penyal i cridà el Llanut, el gos pastor:

			—Som-hi, Llanut! Si no ens apressem, ens tornaran a treure l’abeurador i haurem d’anar més lluny.

			Van baixar del Puig entre oliveres i ametllers, saltant de marge en marge, on alguns llauradors estaven ja treballant. Van sortir a la ribera del riu a través d’un canyar. La riba de còdols ja estava plena d’ovelles d’un altre ramat, arrenglerades disciplinadament.

			—Has tornat a arribar tard, badoc! —cridà, divertit, un noi ficat a l’aigua fins als genolls—. Això et passa per quedar-te embadalit allà dalt. Que sembles una gàrgola!

			El xicot va fer una ganyota imitant les monstruoses figures que decoraven les canonades del castell i va esclatar en una riallada, sorprès del seu propi acudit.

			—Vinga, Ponç! Ja vam pactar-ho jugant a les canyes l’altre dia. Cal que ens tornem. Si li torno a portar tard el ramat, en Pere d’Arrufat m’estomacarà bé.

			—Que guillis! —va respondre en Ponç, llançant-li una pedra. En Joan li contestà fent botar un còdol pla per la superfície del riu.

			Després d’intercanviar unes quantes pedrades, en Joan va tornar a reunir el ramat. Ara hauria de caminar mitja hora fins a l’altre tram, on el riu no transcorria entre rocams ni estava tancat per densos oms, figueres i bardisses. Va atiar les ovelles. El Llanut va entendre l’ordre i bordà nerviós, accelerant la rereguarda. Per fi van arribar, envoltats d’un fi polsim, a un clar en què s’obria una platja fangosa. Les bèsties es llançaren assedegades cap a la riba i en Joan va cercar l’ombra d’un om. Va obrir el bot de pell i assaborí el vi fort i aspre, però fresc. El gos es va asseure panteixant al seu costat.

			—Què vols? Golafre! —En Joan va treure del sarró una carcassa de colomí—. Si tenim sort, pot ser que en cacem un de ferit com l’altre dia. Té!

			Les restes de l’ocell van volar un instant abans que el Llanut les atrapés a l’aire amb una dentada precisa. Mentre esclafava els ossos i endrapava les últimes restes de carn i tendrums, en Joan es va posar a menjar; un mos de formatge i un grapat d’olives i pa. Va pensar una altra vegada en Saragossa. Algun dia ell també la visitaria, i el mar... Coneixeria tots els llocs de què parlaven els viatgers i que els joglars cantaven. Tenia tot el temps del món. Encara era jove, tot i que no sabia exactament la seva edat. La mare i la gent del poble li deien sempre que havia nascut l’any de la croada del papa Climent, quan el difunt rei Jaume s’embarcà per passar a Terra Santa.

			—Quant fa d’això, mare? 

			—No ho sé, fill. Catorze anys, potser més.

			—Quan va morir el pare?

			—Poc després de néixer tu. Tampoc me’n recordo ni té importància, fill. Això de mesurar el temps és cosa de capellans i savis. La gent del comú en tenim prou sabent que per Sant Miquel ve la verema i el pagament de rendes, i que entre Sant Miquel i el dia dels difunts es posa la llavor. Darrere d’una estació en ve una altra i tot torna sempre a començar. És l’ordre de Déu i no viuràs més ni canviaràs el teu destí per saber quan vas venir al món, fill.

			El pare d’en Joan, en Sanç, havia mort quan ell era massa petit per recordar-se’n. La mare no en parlava gaire, d’aquell home. En Joan tan sols sabia que fou el seu segon marit i que era home d’edat quan es van casar. Les seves germanes, la Beatriu i la Francisca, eren més grans i fruit d’un primer matrimoni.

			—Com era el pare?

			La seva mare somreia i callava.

			«El temps és com una roda que mou Déu», havia dit el capellà el dia de Sant Antoni en l’única part de la missa que entengué, perquè l’havia pronunciat en llengua vulgar i no en llatí, com la resta de la cerimònia. Així ho deien també les escultures que decoraven les arquivoltes de l’església. Li agradava observar les petites figures de colors llampants que representaven els oficis de la gent. Fins i tot s’identificava en una d’elles; la del pastor esquilant una ovella. Era situada a la part que corresponia a la Pasqua i a l’inici del bon temps, després del cru hivern. La millor època de l’any. Les roses florien, el dia s’allargava, els viatgers s’aventuraven pels camins. Al poble arribaven venedors ambulants i quadrilles de joglars. Aquests últims atreien la gent, que omplia de gom a gom la plaça major, i cantaven històries d’amor i de guerra, romanços de la frontera amb el moro, cançons de Roncesvalls, de llocs llunyans i desconeguts que en Joan evocava amb la imaginació: Morea, Alemanya, el país del Tàrtar, la terra de Gog i Magog... Les inflexions de les seves veus, la música i les acrobàcies amb què acompanyaven els relats mantenien el públic amb l’ai al cor, i el plaer de l’anticipació d’escenes mil vegades escoltades recorria com una rampa la multitud.

			La suau brisa i el vi el van envoltar lentament. Es va adormir amb la roda de la vida i les arquivoltes de l’església girant dins el seu cap, amb el ressò d’un cantar.

			La remor d’un tro llunyà, potser somiat, el despertà. Una bella melodia continuava sonant dintre seu: «Razón feita d’amor».[2] La portaven aquells joglars cada any, però el poble ja la cantava pertot arreu, especialment els joves:

			 

			Qui triste tiene su coraçón

			venga oir esta razón.

			Odrá razón acabada,

			feita damor e bien rimada.

			 

			S’escoltà un tro, ara clar, en el cel blau. El vent va canviar de sobte.

			—Plourà, Llanut.

			Quan bufava de ponent i en aquella època de l’any, la pluja era segura, encara que no hi hagués cap núvol que l’anunciés. En Joan va calcular, per la posició del sol, que faltava poc per al migdia. Començaria a descarregar a primera hora de la tarda.

			De sobte, el gos es posà en guàrdia.

			—Què grunys, rondinaire? 

			A la llunyania, un home s’acostava per la riba amb una ballesta a l’espatlla. Era un dels soldats al servei del senyor. Segons deien, havia estat almogàver, però el van expulsar de la seva companyia per matar un company. A vegades baixava del castell, on vivia, i es passejava silenciós i solitari pel poble amb un lleu i inquietant somriure. L’anomenaven el Negre d’Albarrasí, encara que ningú sabia el seu veritable nom ni mai li ho preguntaren. Les converses amb ell es podien torçar de cop i volta perquè esgrimia fàcilment un enorme ganivet que sempre portava penjant al cinyell.

			 

			Un escolar la rimó

			que siempre dueñas amó;

			mas siempre hobo criança

			en Alemania y en Françia,

			moró mucho en Lombardía

			pora aprender cortesía.

			 

			En Joan va aixecar la mà per saludar. El Llanut, a l’aguait, no parava de grunyir. El Negre correspongué alçant la ballesta a la mà i fent un somriure gelat a la cara. En comptes de tornar a posar l’arma sobre l’espatlla, però, va agafar un virató del buirac de cuir del costat i el subjectà amb les dents. Amb les dues mans lliures va tensar la ballesta i col·locà el projectil a la ranura.

			 

			En el mes dabril, despues yantar,

			estaba so un olivar. 

			 

			Va apuntar cap al jove i disparà. El dard va brunzir a l’aire i es clavà amb un espetec en el tronc, a dos dits de la seva orella. En Joan va tardar uns segons a reaccionar, encara amb el braç amigable enlairat. S’aixecà en silenci i retrocedí. El seu agressor va continuar avançant amb la mateixa expressió. Va tornar a carregar la ballesta. El tenia gairebé a deu metres. Apuntà de nou inclinant tot el cos cap endavant. Un instant abans de disparar, el Llanut es llançà al seu panxell. Sense dir paraula, el Negre dirigí l’arma contra el valent gos als seus peus. La topada de la corda destensant-se es confongué amb el cruixit de l’impacte i l’agut gemec de la bèstia, que caigué fulminada.

			—Llanut!

			—On vas? No corris! Si m’ho poses difícil serà pitjor! 

			El soldat, sense deixar de caminar, es penjà la ballesta a l’esquena i desembeinà un enorme ganivet de doble tall, gairebé una espasa curta.

			—Per què? —Un bassal de sang s’engrandia sota el cos del gos.

			Sense esperar resposta, va començar a córrer amb totes les forces en direcció al poble. El seu perseguidor intuí la idea i s’avançà tallant-li el pas. «És un malson. Res d’això és real. No por ser-ho».

			—Vine aquí, xicot.

			Les ovelles, pasturant i bevent al seu voltant, continuaven rosegant, indiferents, amb la mirada sempre poruga i estràbica. Quasi sense pensar-s’ho, en Joan llançà el crit de pastor per reunir el ramat. Era una ordre per al Llanut, però les ovelles l’havien après. Van començar a ocupar diligents, entre bels, l’espai entremig dels dos homes. Aquell mur de llana li podia donar uns segons de temps. Els suficients per salvar la vida. En Joan va arrencar a córrer turó amunt, endinsant-se en un alzinar. El seu oponent, vermell d’ira, s’obrí pas a puntades de peu entre les tossudes ovelles, reticents a abandonar el frec entre elles, sempre omplint el buit. Li va sorprendre l’habilitat del pastor, que gairebé desaparegué de la seva vista. 

			Ell mateix es considerava un bon corredor. Com a antic almogàver, estava acostumat a recórrer grans distàncies a pas lleuger, sempre seguint la petja de l’enemic, ja fos per avançar-s’hi o per mantenir el ritme de trot de la cavalleria pròpia. D’allò ja en feia, d’anys. Des que abandonà els seus companys i es posà al servei dels Oteiza s’havia encarcarat. La vida era més còmoda i sedentària servint d’escolta del seu nou senyor, i les ocasionals topades bèl·liques entre clans senyorials, senzilles ostentacions de força, no tenien res a veure amb les dures marxes amb la host reial a la llunyana frontera murciana.

			Córrer costa amunt per aquell clar alzinar l’anava esgotant. Va notar aviat una fiblada al fetge. Li mancava l’alè. Al davant, en Joan fugia a bon ritme entre els arbres. Canviava a vegades la direcció de la marxa, però, en el silenci del bosc, el soroll dels matolls sota els seus peus el delatava. «M’ho pagaràs, fill de puta. Ningú se’n riu, de mi. Ningú se m’ha escapat mai». Sabia que les persecucions podien ser llargues. Eren com partides de caça, en què la paciència i la perseverança eren virtuts. Recordà les ràtzies letals de les companyies d’almogàvers, que s’internaven profundament en terra de moros a la recerca del botí. Arrasaven llaurats, calaven foc a pobles i alqueries, talaven boscos. El rastre humà es delatava arreu: esquinçalls de teixits enganxats als arbustos, restes de menjar, excrements dels ramats, la vegetació xafada en el dens fullatge... eren pistes que conduïen a la presa. Per fi, la remor de veus i el plany dels nounats accelerava la partida dels guerrers, delerosos de cobrar-se d’una vegada la peça, plens d’odi pels paranys patits, pels companys caiguts. Al Negre d’Albarrasí el delitava especialment el clam d’horror dels refugiats enlairant-se, el terror als seus ulls quan veien sorgir els seus perseguidors de la foscor del bosc. «Rahma! Rahma!». «Pietat! Pietat!», cridaven en llengua mora. Se sentia poderós quan suplicaven misericòrdia paralitzats per la por, agrupats com un ramat.

			Passaven pel ganivet els ancians, els impedits i els més petits i desvalisaven la resta. A vegades, els torturaven perquè confessessin on guardaven les joies i les monedes. Aleshores, en llargues i tristes fileres, els duien a terra de cristians, a Tortosa i a València, on els venien.

			Al cap de poc, el seu cos començà a acostumar-se al ritme de la persecució. La velocitat havia baixat. Era qüestió que aquell nen s’equivoqués, intentés amagar-se o acabés en qualsevol atzucac. Després de saltar per sobre d’una soca, va sentir un intens dolor al panxell. «Maleït gos!». Un traç de sang xopava el lli del seu camal. Quan tornà la vista al davant, el jove havia desaparegut. «Impossible! S’ha amagat. No pot ser lluny!». El Negre s’aturà de sobte i parà l’orella. Silenci.

			En Joan va saber que tenia una oportunitat de despistar el seu perseguidor en arribar a la vora d’un barranc que descendia en diversos esglaons cap a un tàlveg humit i ombrívol. Si no es coneixia, el salt des de dalt semblava suïcida, però sabia que podia caure en el primer terraplè, de mig metre d’ample. S’havia passat bona part de la seva vida entre cingles, rescatant ovelles extraviades de llocs aparentment inaccessibles, i era capaç de recordar cada pas i cada camí, on criaven els senglars, per on passava i a quin lloc niava cada ocell. «Qui fos l’àliga, ara!». Saltà amb l’impuls just i caigué a la gatzoneta sobre l’estret marge a dos pams del buit. Va continuar cap a l’esquerra. En aquella direcció, en Joan desfeia el camí i tornava de nou cap al riu. El seu perseguidor havia desaparegut, de moment. Es va deixar caure pel vessant cap a unes bardisses, aprofitant l’impuls per aixecar-les amb els peus. Les avarques d’espart i les cintes de cànem al voltant dels turmells el protegiren de les espines. A l’últim moment, i gairebé en vertical, llançà la bardissa amb un cop dels talons al més lluny possible. El cap va passar just a temps, abans que l’embull vegetal li caigués al damunt. 

			Al fons del barranc, el dens sotabosc l’envoltà. Semblava impossible moure’s dins d’aquella contínua i espessa massa de plantes. S’agenollà. «Tan sols cal ajupir-se a l’alçada de la guineu, la bèstia més astuta, per veure el bosc com ella». Va distingir aleshores amb claredat les vies ocultes sota el fullatge, els mil camins oberts per la natura i les criatures per no ser vistes, per fugir i atacar. Va avançar-hi a ròssec i amb els sentits a flor de pell, espantat com un animal assetjat. Va pensar en les vegades que ell havia perseguit les feristeles del bosc fins a fer-les caure en els seus paranys. Ara se’n penedia i demanava al cel que li atorgués l’astúcia de la guilla i la discreció de la perdiu. En el laberint vegetal, aviat es va adonar que abandonava el barranc i s’enfilava pel vessant d’una muntanya. 

			Finalment, molt lluny d’on havia perdut de vista el seu enemic, va sortir a l’amplària d’un rocam pelat i assotat pel vent. Als seus peus, s’estenia el riu i el bosc per on havia fugit. Ni rastre del Negre d’Albarrasí. Va triar una escletxa oberta a la roca prou ampla per refugiar-s’hi. Des d’allà, podia detectar tot el que s’acostés sense ser vist. Va entrar-hi i s’arraulí. Li calia descansar, va pensar. En el seu cap s’amuntegaven les preguntes. «Què he fet? Per què a mi? No deu ser una confusió? Un malentès?». No es podia enganyar. Aquell home el buscava a ell. «Volia fer-me la pell. Ho he vist al seu rostre». Es fregà el cap amb les mans i tancà els ulls amb força. Va desitjar que tot fos un malson i poder despertar-se una altra vegada sota l’om i al costat del Llanut. Quan els obrí de nou, uns núvols grisosos es formaven pel nord i un altre tro ressonà, llarg i més proper.
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			El gran tronc d’alzina es va ensorrar sobre si mateix, deixant a l’aire mil punts de foc. En Fortún de Oteiza, assegut davant la llar de foc amb una copa de vi entre les mans, va fixar la mirada en la dansa hipnòtica de les flames. La resplendor va il·luminar el seu perfil aguilenc i una poderosa mandíbula, trets heretats per via paterna. «Diuen que si es mira bé, les ombres del foc fan ballar els esperits dels morts». Potser se li apareixia el del seu pare per maleir-lo un altre cop. En aquest cas, va decidir que s’aixecaria i orinaria en els troncs. La idea el va fer riure. A part dels dos llebrers que dormisquejaven als seus peus, estava sol a l’estança, tancada per darrere amb un pesant cortinatge que compartimentava l’àmplia sala noble, a la part superior del castell. Un escut de fusta oblong i allargat penjava a dalt de tot de la paret, gairebé tocant al sostre embigat. A la seva oscada superfície convexa hi lluïa una descolorida torre daurada, el símbol dels Oteiza.

			A l’exterior, la tempesta creixia. La resplendor dels llampecs es filtrava per les escletxes dels batents de fusta de les finestres i durant un instant il·luminava els seus arcs de mig punt. 

			Sense apartar la vista del foc, en Fortún va donar un glop a la copa buida:

			—Francesquet! Francesquet! Més vi!

			—Se n’ha anat a dormir. —Per darrere del cortinatge van sorgir dos criats duent una dona vella en una cadira de mans. Sobre les seves espatlles portava una capa de pell d’ós i una gerra de vi a la falda—. Jo li he donat permís —va dir amb veu ronca i ferma.

			Els servents la van deixar al costat d’en Fortún i es van retirar. La llum del foc perfilà infinitat d’arrugues a la cara d’aquella dona, emmarcada per una toca: la Germana Ladrón de Vidaurre, vídua del difunt Lope de Oteiza i mare d’en Fortún López de Oteiza. El seu fill seguia les acrobàcies del foc amb expressió malhumorada, indiferent a la seva presència. El va mirar amb menyspreu i li va arrencar la copa de les mans.

			—Igual de groller que el teu pare! —li va dir mentre l’omplia de nou.

			—Si has vingut a insultar-me, pots demanar als criats que et treguin d’aquí. Estic molt bé sol.

			—Vés a dormir. —La vella va fer un glop i passà la copa al seu fill—. Demà tens un llarg viatge fins a Saragossa. No deus voler presentar-te demacrat davant els altres barons, i encara menys davant el rei?

			—El rei...? —en Fortún va somriure—. On viviu, mare? El nostre bon rei Pere juga als grans fets, està a mata-degolla amb el Papa, amb el rei de França i amb mitja cristiandat. Ara deu ser a la seva estimada Sicília.

			—El rei tornarà. Potser ja ha arribat. No en dubtis. La partida de la reina i els infants Jaume i Frederic a Sicília no té altre sentit. La reina Constança serà jurada pels sicilians i quedarà com a governadora. Serà amb en Pere amb qui haureu de seure i parlar.

			—Tant se val! —en Fortún va esgotar la copa i la va acostar a la seva mare perquè li servís de nou—. El que hem de dir al rei ja ho sap. Proclamat està davant el príncep hereu, l’infant Alfons. És el mateix que vam demanar al rei En Jaume un cop i un altre quan vivia. 

			—«Vam demanar»? Tu eres molt petit per incloure-t’hi.

			—La noblesa d’Aragó, mare. El regne! —contestà molest en Fortún—. Els reis no són res sense els barons. No poden fer el que els vingui de gust sense consultar-nos. Alguna vegada hauran d’entendre-ho! 

			—El teu pare no pensava així. Sempre va ser fidel al rei Jaume. L’idolatrava.

			—La seva fidelitat vorejava el servilisme. Només perquè van lluitar frec a frec i li va oferir el seu cavall en una ocasió! Va abandonar el compromís a la causa dels seus! No m’ho recordeu! Vaig rebre a la cara mil mastegots per defensar la Unió[3] i els privilegis.

			—Et va poder costar l’herència. —la Germana va tornar a agafar la copa al seu fill. Aquesta vegada, suaument—. Feu que el rei s’agenolli. És el moment.

			—Ho és. Des del mes passat està excomunicat. El Papa l’ha declarat deposat[4] i ha ofert la corona a Carles de Valois, fill del rei de França. Navarra juga a favor dels francesos i Sanç de Castella està a l’aguait, encara que no s’atreveix a atacar amb els infants De la Cerda, els seus nebots, en mans de Pere.[5]

			—Sanç és una guineu astuta i perillosa. 

			—I ja està rosegant la presa. Tropes castellanes ronden a la frontera i llancen ràpides incursions per la part de Conca. Però us garanteixo que ningú mourà un dit fins que el rei o el seu fill jurin i estampin el seu segell sobre el privilegi que els sotmeti a la voluntat del regne.

			Mare i fill van quedar en silenci una bona estona. Només se sentia el crepitar del foc i la tempesta a l’exterior.

			—Vull saber si puc marxar tranquil —va dir en Fortún, mirant per primera vegada la seva mare als ulls, petits i enfonsats. De petit els recordava de color verd intens, terribles. Al poble es deia que podien fer mal d’ull. Ara eren vagament foscos però no havien perdut aquella força de la joventut.

			—M’insultes. Ets com el teu pare. Inepte però cec davant la capacitat dels altres. —en Fortún es va regirar incòmode a la cadira de cuir amb aquella comparació—. No oblidis de quin llinatge vinc, fill.

			—Sí, de la pell de la surera.

			La Germana li va ventar una bufa. El rostre del seu fill es va encendre de ràbia però va guardar silenci. Els Gil de Vidaurre formaven un antic clan familiar que pertanyia a la petita noblesa del regne. Des dels temps de la conquesta d’aquelles terres, feia ja més d’un segle, havien obtingut mercès en forma de possessions per tot el Baix Aragó. Entre els noms il·lustres de la família destacava el d’una dona: la Teresa Gil de Vidaurre, tieta de la Germana i dama de la cort. Feia trenta anys s’havia convertit en amant del rei Jaume, vidu de la seva segona dona, la reina Violant d’Hongria. Els Gil de Vidaurre van creure poder tocar el cel. Durant un temps, el castell a Foz de Calanda, la seu del clan, es va convertir en una petita cort. Van ploure els honors i els càrrecs. El pare de la Germana va ser inclòs a la mainada reial, el seu estat major, el cercle més íntim del monarca. El futur es mostrava brillant i ple d’oportunitats. 

			Però la roda de la fortuna, sempre capritxosa, es va acarnissar amb la Teresa. Diuen alguns que va ser una maledicció que el bisbe de Girona va llançar contra el rei, abans que aquest ordenés tallar-li la llengua per revelar un secret de confessió. En qualsevol cas, la bella amant del rei va caure víctima de la terrible i vergonyant lepra. Als qui la patien se’ls apartava a garrotades de la societat, se’ls obligava a una vida errabunda i solitària o se’ls tancava com si fossin delinqüents perillosos. A la cort es va actuar amb discreció i rapidesa. El rei va concedir a la Teresa el palau de l’antic rei moro de València, l’Abú Zayd, perquè s’hi reclogués. En el seu exili va fundar un monestir on encara hi vivia, mentre la seva pell, abans rosada, es transformava en una crosta callosa i protuberant, com l’escorça de surera. Altres, però, asseguren que tot va ser una calúmnia del rei, que havia trobat una altra amant i es volia desfer de la Teresa. En qualsevol cas, no es va tornar a pronunciar el seu nom en presència del rei, i els Gil de Vidaurre van quedar relegats davant altres clans àvids d’ocupar el seu lloc. Humiliats, van tornar al seu feu original, lluny del favor reial. La Germana va viure l’auge i caiguda dels seus, fugaç com un estel en el cel d’agost, i va sentir en el seu orgull la fiblada del menyspreu i l’exclusió. Ningú a la família pronunciava el nom d’aquesta desgraciada dona en públic, ni tan sols en veu alta entre els íntims, encara que tots sabien que als Gil de Vidaurre se’ls anomenava, de forma maliciosa, «els de la pell de surera».

			—Els meus ossos es trenquen com canyes —continuà ella—, però no confonguis la meva invalidesa amb debilitat. El cognom que porto va donar honra als Oteiza. El meu pare, el teu avi, en Pero Ladrón de Vidaurre...

			—Fou senyor de Foz de Calanda —va interrompre en Fortún, mentre agafava la gerra. Estava buida—. Francesquet!

			La Germana li va tancar els llavis amb els seus dits arrugats:

			—Calla, neci, i escolta! Estàs borratxo! El senyoriu va ser per al meu germà gran, encara que jo era molt més intel·ligent que tots ells. Però això no importava. Era la petita i no hi havia res per a mi. Em van donar les engrunes quan es va concertar el matrimoni amb el teu pare.

			—Ara m’insultes tu, mare! És d’Oteiza la sang que corre per les meves venes. Per aquestes valls i muntanyes cavalcaren i lluitaren contra el moro. Ells van forjar el regne. Un dels nostres va estar en la gloriosa jornada de la host d’Úbeda.[6] —En Fortún va assenyalar l’escut penjat a la paret.

			—No em facis riure —va respondre la Germana, acariciant el seu fill amb rostre entre afligit i divertit. Sabia que això a en Fortún no li agradava. Molest, va allunyar la cara de la mà de la seva mare, que va somriure satisfeta—. Per la casa del meu pare passaven alts prínceps, grans prelats... Jo vaig veure amb aquests ulls el rei Jaume. Era tan alt i ros! I el seu gendre, el rei de Castella, Alfons, i legats papals, vestits de porpra i ermini. No et pots imaginar l’animació, la música, tots aquells colors... 

			»Feia un dia tempestuós com avui, quan em van arrossegar fins aquí amb setze anys per casar-me amb el teu pare. La impressió que em va fer aquest castell va ser deplorable. Fosc i fred, amb les bigues encara ennegrides del temps dels moros. El teu avi patern només es tractava amb monjos guerrers i munters. I el teu pare... estava més interessat a caçar senglars i camperoles que en la teva mare, encara que em va fer dona a desgrat meu, aquella mateixa nit. Aquest lloc, perdut entre valls, estava allunyat de tot, oblidat per tots, fins i tot pel bisbe de Saragossa, el senyor eminent d’aquestes terres, que mai les va trepitjar. Jo vaig donar llustre al cognom que portes. Mentre el teu pare guerrejava i putanejava amb aquell escarràs del seu amic, en Fernando de Sax, i omplia de petits bastards mig Espanya, jo aconseguia posar ordre a les rendes de la senyoria i et procurava a tu una dona de llinatge, la Jordana de Salanova, la filla del justícia d’Aragó.

			—Tot el que dieu no va servir de res quan el meu avi va decidir dividir l’herència entre el pare i els seus germans. Si el meu oncle Martí no hagués heretat la terra de Massalió, si no s’hagués fragmentat el patrimoni, el penó dels Oteiza onejaria més alt i la nostra veu se sentiria més clara davant el rei i el regne.

			—Veig que no estàs tan ebri —respongué la Germana, robant-li un glop de la seva copa—. Per si no fos prou, el teu pare va humiliar el llinatge quan al més petit dels seus germans li va donar la mà de Toda, la filla d’aquell atzembler fet cavaller de Calatrava. Quin casament més baix!

			—Però la mort d’en Fernando de Sax ens beneficia. Don Jimeno quedarà com a senyor de la comanda.

			—No siguis il·lús! Potser de nom, però qui ha de manar serà la bruixa de la seva dona. El teu oncle és un pusil·lànime i ella el governa com el falconer al falcó. Ara bé, et juro que abans que Nostre Senyor se m’emporti, he de veure la sang de la meva sang reunificar les terres del clan i, des de la cúria règia, governar el regne amb l’espasa al cinyell o amb el bàcul. Vull veure a més d’un com se li gela el somriure de menyspreu amb què m’han obsequiat al llarg de la meva vida i s’inclinen davant meu. Potser seràs tu el qui ho aconsegueixi, encara que tinc més esperances en el teu fill, l’Otger. És llest i espavilat i per sort no ha heretat la teva maldestra brutalitat ni les teves maneres de porquer. Així doncs, no em diguis si pots marxar tranquil, com si jo fos una serventa ignorant. Tu vés a veure el rei. Digue-li que sense la noblesa de la seva part no hi ha regne ni corona a cenyir i torna amb el seu segell penjant del pergamí. Jo mantindré l’ordre aquí, com sempre he fet.

			—Per cert, t’alegrarà saber que he nomenat Jimeno alcaid del castell durant la meva absència —va dir en Fortún amb mig somriure—. Li podràs explicar la teva visió sobre el futur del clan. Quedarà embadalit d’entusiasme. Arribarà d’aquí a uns quants dies.

			—Espero que no porti l’escurçó de la seva dona ni el seu fill. —El to en la veu de la Germana va adoptar un deix d’aprensió, gairebé de por—. La criatura està endimoniada. No m’agrada.

			—No et preocupis, el teu estimat cunyat vindrà únicament amb una escorta. Encara que estic segur que la teva dolçor i l’aire d’aquestes muntanyes al noi li anirien bé.

			Els llebrers es van aixecar de sobte i van començar a fer voltes, somicant nerviosos. A l’exterior algú arribava. Van poder sentir el renill de cavalls i l’espanyar de portes i contraportes. Al cap de poc, el Negre d’Albarrasí treia el cap, tot xop, a la sala.

		



OEBPS/page-template.xpgt
 

   

     
	 
    

     
	 
    

     
	 
    

     
         
             
             
             
        
    

  





OEBPS/images/cover_fmt.jpeg
JOAQUIM MOLINA

BBt
ENTRE ELS

LLOPS
TR






